
CHOOSE YOURS! 

becomesbecomes

2 DIFFERENT CATALYSTS  |  2 DIFFERENT USES



indurent gelindurent gel indurent LAB

Gluten & Lactose Free High heat resistance
(also ideal for flasking with heat-curing resins)

Specifically developed for clinical 
applications and intraoral use

Specifically developed for dental 
laboratory applications

Biocompatible
also on damaged mucosa

High dimensional stability:
up to 7 days

UPDATEDUPDATED

FORMULAFORMULA

IF YOU ARE 
A DENTIST

IF YOU ARE A
LAB TECHNICIAN

NEW FORMULA
NEW FORMULA

NEW NAMENEW NAME

NEW GRAPHICS
NEW GRAPHICS

becomesbecomes

Code Used with Lab C-Silicones Pack type

C100900 Zetalabor and Titanium 1 x 60 ml tube

Code Used with C-Silicones Pack type

C100700 Zetaplus System 1 x 60 ml tube



MAKE SURE YOU CHOOSE THE RIGHT ONE! 

	 …YOU USE INDURENT GEL WITH ZETALABOR OR TITANIUM?
	 Problems with the replication of the characterisation in the wax-up of the prosthesis 

due to a decreased hardness of the mixture in warm applications (e.g. flasking with 
heat-curing resins)

IT 	 …USI INDURENT GEL CON ZETALABOR O TITANIUM?
	 Problemi alla replicazione della caratterizzazione nella ceratura della protesi per riduzione della 

durezza del miscelato nelle applicazioni a caldo (es. zeppatura in muffola)

FR 	… VOUS UTILISEZ INDURENT GEL AVEC ZETALABOR OU TITANIUM ?
	 Problèmes pour répliquer la caractérisation dans le cirage de la prothèse à cause de la réduction 

de la dureté du mélange dans les applications à chaud (ex bourrage en moufle)

ES 	…UTILIZA INDURENT GEL CON ZETALABOR O TITANIUM?
	 Problemas de reproducción de la caracterización del encerado de la prótesis para reducir la 

dureza de la mezcla en aplicaciones en caliente (por ej., prensado en mufla) 

PT 	…UTILIZAR INDURENT GEL COM ZETALABOR OU TITANIUM?
	 Problemas na replicação da caraterização no enceramento da prótese devido à redução da 

dureza da mistura nas aplicações a quente (ex. Enchimento em mufla)

	 …YOU USE INDURENT LAB WITH ZETAPLUS SYSTEM WASHES?
	 •	 The mixture will not have the right consistency for clinical use (e.g. risk of running)
	 •	 The dimensional stability declared according to ISO standards may not be guaranteed
	 •	 Biocompatibility for use in the mouth has not been tested: Indurent LAB is not a 

	 medical device

IT	 …SE USI INDURENT LAB CON I FLUIDI DI ZETAPLUS SYSTEM?
	 Il miscelato non raggiunge la consistenza idonea all’utilizzo clinico (es. rischio di colare). La 

stabilità dimensionale dichiarata secondo le normative ISO non può essere garantita. Non è stata 
testata la biocompatibilità per l’utilizzo in bocca: Indurent LAB non è un medical device

FR 	... VOUS UTILISEZ INDURENT LAB AVEC LES FLUIDES DE ZETAPLUS SYSTEM ?
	 Le mélange n’atteint pas la consistance adaptée à l’utilisation clinique (ex. risque de 

couler). La stabilité dimensionnelle déclarée selon les normes ISO ne peut pas être garantie. 
La biocompatibilité pour l’utilisation en bouche n’a pas été testée : Indurent LAB n’est pas un 
dispositif médical

ES 	…SE UTILIZA CATALIZADOR LAB CON LOS FLUIDOS DE ZETAPLUS SYSTEM?
	 La mezcla no adquiere la consistencia adecuada para el uso clínico (por ej., riesgo de filtración). 

No se puede garantizar la estabilidad dimensional declarada según las normas ISO. No se ha 
probado la biocompatibilidad del producto para el uso en la boca; Indurent LAB no es un producto 
sanitario

PT 	…SE UTILIZAR INDURENT LAB COM OS FLUIDOS DE ZETAPLUS SYSTEM?
	 A mistura não atinge a consistência adequada para a utilização clínica (ex. risco de gotejamento). 

A estabilidade dimensional declarada em conformidade com as normas ISO não pode ser 
garantida. Não foi testada a biocompatibilidade para a utilização na boca: o Indurent LAB não é 
um dispositivo médico

What  happens  if...What  happens  if...??
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